
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 517/94 του Συµβουλίου
περί της θεσπίσεως κοινών κανόνων για τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων από ορισµένες
τρίτες χώρες τα οποία δεν καλύπτονται από διµερείς συµφωνίες, πρωτόκολλα ή άλλους διακανονισµούς

ή άλλους κοινοτικούς κανόνες εισαγωγής

(2002/C 181 E/21)

COM(2002) 167 τελικό — 2002/0081(ACC)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 8 Απριλίου 2002)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Για αποτελεσµατικότερη διοικητική διαχείριση, το έγγραφο επι-
τήρησης του παραρτήµατος VII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
517/94 (1) του Συµβουλίου θα πρέπει να αναθεωρηθεί, ώστε
να ευθυγραµµιστεί µε το κοινό έγγραφο επιτήρησης της Κοι-
νότητας που προβλέπεται στους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ.
3285/94 (2) και (ΕΚ) αριθ. 519/94 (3) του Συµβουλίου,
όπως τροποποιήθηκαν από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
139/96 (4). Για µεγαλύτερη σαφήνεια, οι διατάξεις του άρθρου
14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 517/94 θα πρέπει να αναπρο-
σαρµοστούν ανάλογα.

(2) Θα πρέπει να διασφαλιστεί η δυνατότητα υποβολής αίτησης
και έκδοσης εγγράφου επιτήρησης µε ηλεκτρονικά µέσα. Για
το λόγο αυτό, απαιτείται να τροποποιηθεί το άρθρο 21 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 517/94, ώστε να επιτραπεί η ηλεκτρο-
νική υποβολή της αίτησης για το εν λόγω έγγραφο.

(3) Οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 517/94 για τη διαδι-
κασία των επιτροπών θα πρέπει να τροποποιηθούν ώστε να
ληφθεί υπόψη η απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου,
της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων άσκησης
των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επι-
τροπή (5).

(4) Η διαδικασία του άρθρου 25 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 517/94 σχετικά µε τη διαδικασία λήψεως επειγόντων
µέτρων διασφάλισης βάσει του άρθρου 13 του εν λόγω κανο-
νισµού αποτελεί παραλλαγή της πρώην διαδικασίας «IIIB», η
οποία δεν ισχύει πλέον. Είναι σκόπιµο να εφαρµόζεται για
την επιβολή των επειγόντων µέτρων διασφάλισης η διαδικασία
εφαρµογής διασφαλίσεων που προβλέπεται στο άρθρο 6 στοι-
χείο γ) πρώτη περίπτωση της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

(5) Η διαδικασία εφαρµογής των συνήθων µέτρων διασφάλισης που
αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 517/94 αντιστοιχεί στη διαδικασία που καθορίζεται

στο άρθρο 6 στοιχείο γ) δεύτερη περίπτωση της απόφασης
1999/468/ΕΚ, που είναι κατάλληλη για την εφαρµογή τέτοιων
µέτρων διασφάλισης.

(6) Η διαδικασία εφαρµογής των µέτρων επιτήρησης βάσει του
τίτλου ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 517/94 θα πρέπει, συνε-
πώς, να είναι η ίδια µε εκείνη που ισχύει για την εφαρµογή
συνήθων µέτρων διασφάλισης, δηλαδή αυτή που προβλέπεται
στο άρθρο 6 στοιχείο γ) δεύτερη περίπτωση της απόφασης
1999/468/ΕΚ, δεδοµένου ότι τα δύο είδη µέτρων συνδέονται
στενά.

(7) Για λόγους σαφήνειας, είναι σκόπιµο να αντικατασταθούν όλες
οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 517/94 για τη διαδι-
κασία των επιτροπών.

(8) Για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 517/94, η Οµο-
σπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας περιλαµβάνει το
Κοσσυφοπέδιο, όπως ορίζεται στο ψήφισµα 1244 του συµβου-
λίου ασφαλείας του ΟΗΕ, της 10ης Ιουνίου 1999. Στο Κοσ-
συφοπέδιο, η διεθνής πολιτική διοίκηση (UNMIK) έχει εγκαθι-
δρύσει χωριστή τελωνειακή διοίκηση. Τα παραρτήµατα του εν
λόγω κανονισµού θα πρέπει να αναπροσαρµοστούν ώστε να
ληφθεί υπόψη η κατάσταση αυτή.

(9) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 517/94 θα πρέπει, συνεπώς, να τρο-
ποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 517/94 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 14, οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από τα
εξής:

«1. Τα προϊόντα που υποβάλλονται σε προηγούµενα κοινο-
τικά µέτρα επιτήρησης ή διασφάλισης είναι δυνατό να τίθενται
σε ελεύθερη κυκλοφορία µόνο µε την προσκόµιση εγγράφου
εισαγωγής.

Σε περίπτωση προηγούµενων µέτρων επιτήρησης, το έγγραφο
εισαγωγής εκδίδεται ατελώς από την αρµόδια αρχή που ορίζουν
τα κράτη µέλη εντός µέγιστης προθεσµίας πέντε εργάσιµων
ηµερών από την παραλαβή αίτησης οποιουδήποτε εισαγωγέα
της Κοινότητας προς την αρµόδια εθνική αρχή, ανεξαρτήτως
του τόπου άσκησης των επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων του
στην Κοινότητα, για κάθε ζητούµενη ποσότητα. Η αίτηση αυτή
θεωρείται ότι παραλαµβάνεται από την αρµόδια εθνική αρχή το
αργότερο τρεις εργάσιµες ηµέρες µετά την υποβολή της, εκτός
εάν υπάρχουν αντίθετα αποδεικτικά στοιχεία. Για το έγγραφο
εισαγωγής, χρησιµοποιείται έντυπο που αντιστοιχεί στο υπό-
δειγµα του παραρτήµατος VII. Οι διατάξεις του άρθρου 21
εφαρµόζονται κατ'αναλογία.
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(1) ΕΕ L 67 της 10.3.1994, σ. 1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2878/2000 (ΕΕ L 333 της
29.12.2000, σ. 60).

(2) ΕΕ L 349 της 31.12.1994, σ. 53. Κανονισµός που τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2474/2000 (ΕΕ L 286 της
11.11.2000, σ. 1).

(3) ΕΕ L 67 της 10.3.1994, σ. 89. Κανονισµός που τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1138/98 (ΕΕ L 159 της 3.6.1998,
σ. 1).

(4) ΕΕ L 21 της 27.1.1996, σ. 7.
(5) ΕΕ L 184 της 28.6.1999, σ. 23.



Σε περίπτωση µέτρων διασφάλισης, το έγγραφο εισαγωγής πρέ-
πει να εκδίδεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτλου IV.

2. Είναι δυνατόν να ζητηθούν στοιχεία διαφορετικά από τα
προβλεπόµενα στην παράγραφο 1 κατά τη λήψη της απόφασης
επιβολής µέτρων επιτήρησης ή διασφάλισης.»

2. Το άρθρο 21 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«3. Οι αιτήσεις για άδειες εισαγωγής καταρτίζονται σε
έντυπα σύµφωνα µε υπόδειγµα, τα χαρακτηριστικά του
οποίου καθορίζονται µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 25 παράγραφος 2. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν,
σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζουν, να επιτρέψουν την
υποβολή διασαφήσεων ή τη διαβίβαση ή εκτύπωση αιτήσεων
µε ηλεκτρονικά µέσα. Ωστόσο, όλα τα έγγραφα και τα απο-
δεικτικά στοιχεία πρέπει να είναι διαθέσιµα στις αρµόδιες
αρχές.»

β) Στην παράγραφο 4, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«Κάθε µέτρο αναγκαίο για την εφαρµογή της παρούσας
παραγράφου µπορεί να θεσπίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 25 παράγραφος 2».

3. Το άρθρο 25 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 25

Επιτροπή κλωστοϋφαντουργικών

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή καλούµενη “επι-
τροπή κλωστοϋφαντουργικών”, εφεξής “η επιτροπή”, την οποία
αποτελούν αντιπρόσωποι των κρατών µελών και της οποίας
προεδρεύει αντιπρόσωπος της Επιτροπής.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρ-
µόζεται η διαδικασία διευθέτησης που περιλαµβάνεται στο
άρθρο 5 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε το άρθρο
7 αυτής. Το διάστηµα που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγρα-
φος 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ ανέρχεται σε ένα µήνα.

3. Για θέµατα που εµπίπτουν στον Τίτλο III του παρόντος
κανονισµού, εκτός από το άρθρο 13 αυτού, εφαρµόζεται η
διαδικασία διασφάλισης που καθορίζεται στο άρθρο 6 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε το άρθρο 7 αυτής. Η προθε-
σµία που προβλέπεται στο άρθρο 6 στοιχείο β) ανέρχεται σε ένα
µήνα από την έκδοση της απόφασης της Επιτροπής για τα
µέτρα διασφάλισης. Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε ειδική
πλειοψηφία, µπορεί να επιβεβαιώσει, να τροποποιήσει ή να ανα-
καλέσει την απόφαση που εξέδωσε η Επιτροπή, εντός προθε-
σµίας τριών µηνών από την υποβολή της απόφασης της Επι-

τροπής στο Συµβούλιο· ελλείψει τέτοιας ενέργειας θεωρείται ότι
η απόφαση της Επιτροπής ανακαλείται.

4. Στην περίπτωση επειγόντων µέτρων διασφάλισης σύµφωνα
µε το άρθρο 13 του παρόντος κανονισµού, εφαρµόζεται η
διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 6 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε το άρθρο 7 αυτής. Η προθεσµία
που προβλέπεται στο άρθρο 6 στοιχείο β) ανέρχεται σε ένα
µήνα από την έκδοση της απόφασης της Επιτροπής για τα
µέτρα διασφάλισης. Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε ειδική
πλειοψηφία, µπορεί να λάβει διαφορετική απόφαση εντός
τριών µηνών από την υποβολή της απόφασης της Επιτροπής
στο Συµβούλιο.

5. Ο πρόεδρος µπορεί, µε δική του πρωτοβουλία ή κατόπιν
αιτήσεως του εκπροσώπου κράτους µέλους, να συγκαλέσει την
επιτροπή για οποιοδήποτε άλλο θέµα που αφορά τη λειτουργία
ή την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού.

6. Η επιτροπή θεσπίζει τον κανονισµό λειτουργίας της.»

4. Στα άρθρα 3 παράγραφος 3, 5 παράγραφος 2, 6 παράγραφος
2, 6 παράγραφος 3, 7 παράγραφος 1, 8 παράγραφος 2, 17
παράγραφος 3, 17 παράγραφος 6, 20, 21 παράγραφος 2, 22,
23 και 28, οι λέξεις «σύµφωνα µε την κατάλληλη διαδικασία
του άρθρου 25» αντικαθίστανται από τις λέξεις «σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 25 παράγραφος 2.»

5. Τα παραρτήµατα τροποποιούνται ως εξής:

α) Στα παραρτήµατα IIIα και VI, οι λέξεις «Οµοσπονδιακή
∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο)»
αντικαθίστανται από τις λέξεις «Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία
της Γιουγκοσλαβίας (*),

___________
(*) Συµπεριλαµβανοµένου του Κοσσυφοπεδίου, όπως ορίζε-

ται στο ψήφισµα 1244 του συµβουλίου ασφαλείας του
ΟΗΕ, της 10ης Ιουνίου 1999.»

β) Το παράρτηµα VII αντικαθίσταται από το κείµενο που περι-
λαµβάνεται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΘΕΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗΣ

ΕΓΓΡΑΦΟ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗΣ

1. Παραλήπτης (ονοµατεπώνυµο, πλήρης διεύθυνση, χώρα, αριθµός ΦΠΑ)

2. Αριθµός έκδοσης

3. Προτεινόµενος τόπος και ηµεροµηνία εισαγωγής

4. Αρµόδια αρχή έκδοσης (ονοµασία, διεύθυνση και αριθµός τηλεφώνου)

5. ∆ιασαφιστής/αντιπρόσωπος κατά περίπτωση (ονοµατεπώνυµο και πλήρης διεύθυνση)

6. Χώρα καταγωγής/Κωδικός

7. Χώρα αποστολής/Κωδικός

8. Τελευταία ηµεροµηνία ισχύος

9. Περιγραφή εµπορευµάτων

10. Κωδικός ΣΟ και κατηγορία κλωστοϋφαντουργικών

11. Ποσότητα σε χιλιόγραµµα (καθαρή µάζα) ή σε πρόσθετες µονάδες

12. ∆ασµολογητέα αξία σε EUR, CIF στα κοινοτικά σύνορα

13. Συµπληρωµατικές παρατηρήσεις, που περιλαµβάνουν:

Πιστοποίηση από τον αιτούντα:

Ο υπογεγραµµένος βεβαιώνω ότι τα στοιχεία που περιέχονται στην παρούσα αίτηση είναι αληθή και παρέχονται µε καλή
πίστη.

Ηµεροµηνία και τόπος

(Υπογραφή) (Σφραγίδα)

14. Θεώρηση αρµόδιας αρχής

Ηµεροµηνία και τόπος

(Υπογραφή) (Σφραγίδα)

Πρωτότυπο για τον αιτούντα

Αντίγραφο για τις αρµόδιες αρχές
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